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Sažetak: Virtualna ekskurzija kao posebno osmišljena aktivnost promatra se 
kao metodički pristup za koji se pretpostavlja da može imati pozitivan utjecaj 
na motivaciju za učenje. u provedenome je istraživanju riječ o hrvatskome kao 
inomu jeziku, a ispitanici su studenti koji taj jezik uče na Visokoj školi Gradi-
šće. Za njih je organizirana virtualna ekskurzija u Hrvatsku, a njome su zastu-
pljeni kulturni, obrazovni, društveni i gospodarski sadržaji, s posebnim nagla-
skom na vezama između Hrvatske i Austrije na svima od navedenih područja. 
Nakon uvodnih se napomena donosi pregled obilježja virtualne ekskurzije i 
pregled dosadašnjih istraživanja motivacije za učenje stranih jezika. slijedi dio 
posvećen ciljevima i metodama provedenoga istraživanja čime se željelo ispi-
tati studentska stajališta o virtualnoj ekskurziji kao realiziranoj aktivnosti. Na 
temelju analize prikupljenih podataka donose se rezultati, rasprava i zaključak 
koji se dovode u vezu s očekivanim ishodima uključivanja virtualne ekskurzije 
u nastavu hrvatskoga kao inoga jezika. Zaključno se razmatraju moguće prak-
tične implikacije dobivenih rezultata koje se mogu uključiti u virtualne ekskur-
zije u nastavi inih jezika općenito.

Ključne riječi: virtualna ekskurzija, motivacija, ishodi, praktične implikacije, hr-
vatski kao ini jezik

izvorni znanstveni rad.
Prihvaćen: 31. prosinca 2023.

udK 371.3
u dK 811.163.42 is sN 1845-8793 HrVATsKi, XXi, br. 2, Zagreb, 2023.



10

Željka Macan, ivan rončević   HrVATsKi, god. XXi, br. 2, Zagreb, 2023.

UVOD

Aktivno učenje kao didaktičko-metodička paradigma u suvremenoj 
nastavi uključuje i mogućnosti virtualne i proširene stvarnosti. u nasta-
vi inih jezika aktivnosti poput ekskurzija, terenske nastave i studijskih 
putovanja organiziraju se i primjenjuju s ciljem upoznavanja ciljnoga jezi-
ka i kulture te razvijanja međukulturne sposobnosti. Virtualna stvarnost 
u inojezičnoj učionici omogućila je migraciju izvedbe takvih aktivnosti u 
virtualni prostor. Osim što je kao model obrazovne aktivnosti koja se 
može odvijati na daljinu svoju primjenu pronašla u pandemijskim okol-
nostima, univerzalna prednost virtualne ekskurzije je i pristupačnost u 
obrazovnom procesu jer ne iziskuje materijalna sredstva ni logisti čki 
slojevitu organizaciju poput bilo kojeg oblika terenske nastave ili eks-
kurzija. Nakon uvodnih se razmatranja navode i obrazlažu obilježja vir-
tualne ekskurzije kao aktivnosti u širem kontekstu učenja i poučavanja 
na daljinu i digitalne transformacije u obrazovnom sustavu. Kao primjer 
uspješne provedbe ove aktivnosti uzima se virtualna ekskurzija u Hrvat-
sku koja je osmišljena za studente diplomskoga studija Mena džment 
ljudskih potencijala i radno pravo (Human Resource Management und 

Arbeitsrecht MOEL) na Visokoj školi Gradišće (FH Burgenland) u Željez-
nom, a ostvarena je u travnju 2021. stajališta o virtualnoj ekskurziji 
kao primijenjenoj aktivnosti promatraju se u suodnosu s motivacijom za 
učenje hrvatskoga kao inoga jezika te upoznavanjem hrvatske kulture. 
Pritom se stajalište određuje kao „odnos prema ljudima i predmetima s 
kojima čovjek dolazi u dodir” (Mihaljević-djigunović 1998: 21) te se po-
vezuje s motivacijom za učenje i ovladavanje određenim sadržajem, u 
ovom slučaju hrvatskim kao inim jezikom. u svrhu ispitivanja stajališta 
o virtualnoj ekskurziji osmišljen je upitnik i provedeno je istraživanje čiji 
se rezultati zaključno dovode u vezu s mogućnošću primjene te aktivno-
sti u inojezičnoj učionici te se budućnost obrazovanja promatra u širem 
kontekstu virtualnoga učenja i primjene digitalnih medija u obrazovanju.
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VIRTUALNA EKSKURZIJA U INOJEZIČNOJ UČIONICI

Virtualno učenje je učenje kojim se stječe znanje i razvijaju sposob-
nosti posredstvom informacijskih tehnologija, a njegovi sudionici mogu 
ostvariti međusobnu komunikaciju neovisno o mjestu na kojem se nala-
ze. Prednost je to u odnosu na mogućnosti koje pružaju usluge u obra-
zovanju vezane uz konkretan fizički prostor, kao i obilježje aktivnoga 
učenja u čijem je središtu obrazovni subjekt. suvremeni pristupi u obra-
zovanju uključuju upotrebu digitalnih medija, a virtualno učenje svoje 
polazište može pronaći u problemskoj nastavi te treba uključivati spo-
znaju, komunikaciju i suradnju (schulmeister 2003). digitalna transfor-
macija obrazovanja i primjena umjetne inteligencije u obrazovnome pro-
cesu donosi prednosti i izazove te pruža nove stvaralačke mogućnosti i 
poticaj za osmišljavanje različitih aktivnosti. Jedna je od njih i virtualna 
ekskurzija kao multimedijalna i interaktivna aktivnost te digitalna alter-
nativa za predstavljanje stvarnosti čije je obilježje sadržajna i didaktička 
strukturiranost, a cilj stjecanje i razvijanje određenih kompetencija nje-
zinih sudionika. u nastavi stranih jezika to mogu biti leksička, gramati-
čka, komunikacijska i međukulturna kompetencija.

MOTIVACIJA I OVLADAVANJE INIM JEZIKOM

studijska putovanja, ekskurzije i terenska nastava aktivnosti su 
izvanučioničke nastave koja se zbog mogućnosti interdisciplinarnog pri-
stupa u povezivanju sadržaja koji potiče istraživačko-stvaralački pristup 
i utječe na stvaranje kvalitetnih odnosa unutar određene skupine može 
dovesti u vezu s motivacijom kao važnim čimbenikom u učenju jezika. 
Aktivnosti su to koje pružaju odmak od uobičajene nastavne situacije, 
pobuđuju zanimanje, izvor su općih i specifičnih znanja te pružaju mo-
gućnost (boljeg) upoznavanja određenoga društva i kulture, što može 
imati važan utjecaj na motivaciju za učenje jezika određene sredine.

istraživanja provedena na području glotodidaktike kao grane pri-
mijenjene lingvistike koja se bavi teorijom nastave stranih jezika potvr-
dila su važnost motivacije kao jednoga od ključnih čimbenika u procesu 
ovladavanja stranim jezikom (usp. Mihaljević djigunović 1998: 21−25, 
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desforges 2001: 97−98). Motivacija je jedan od afektivnih čimbenika u 
učenju stranih jezika, „kombinacija pokušaja i želje kako bi se uspješno 
naučio strani jezik, zajedno s pozitivnim stavovima prema stranom jezi-
ku” (Krstinić, Pauković 2020: 78). Gardner i Lambert (1972) te Gardner 
(1985) donose dihotomni model kojim razlikuju integrativnu od instru-
mentalne motivacije. Prvoj je cilj integracija u jezičnu zajednicu prema 
kojoj se ima pozitivno stajalište, a kod druge samo ovladavanje nekim 
stranim jezikom nije primarni cilj, već sredstvo kojim se postiže neki 
drugi profesionalni ili osobni cilj, kao što su prestiž ili mogućnost zapo-
slenja (dörnyei 1994). Koncept integrativne motivacije razvija se u okvi-
ru inojezičnoga motivacijskog sustava o samome sebi, a instrumentalni 
motivacijski podsustav dovodi se u vezu s motivacijskim konstruktom 
karijere, odnosno poslovnim uspjehom, napredovanjem u poslu i karije-
ri (dörnyei 2009: 9).

Pregled istraživanja o motivaciji za učenje stranoga jezika dono-
se Bradarić-Jončić i Möhr Nemčić (2015: 11−12). u Hrvatskoj su ta-
kva istraživanja uglavnom usmjerena na engleski kao strani jezik. O 
nasljednim govornicima i njihovoj motivaciji za učenje hrvatskoga jezika 
istraživanje su provele Cvikić, Jelaska i Kanajet Šimić (2010). Važnost 
motivacije i njezinu povezanost s nastavnim aktivnostima u nastavi hr-
vatskoga kao drugoga i stranoga jezika za početnike ističe Aleksovski 
(2008). Pozitivan učinak ekskurzije i primjene digitalnih medija u nasta-
vi, neovisno o tom je li virtualna ekskurzija samostalan medij učenja i 
poučavanja ili se u izvedbi kombinira s realnom ekskurzijom, ističu i raz-
matraju schmidt, Lindau i Finger (2013: 154).

VISOKA ŠKOLA GRADIŠĆE NA VIRTUALNOJ EKSKURZIJI U 
HRVATSKOJ

Visoka škola Gradišće jedna je od visokoškolskih institucija u re-
publici Austriji čijim je nastavnim planom i programom omogućeno uče-
nje hrvatskoga kao inoga jezika, i to u okviru predmeta strani jezik, 
kultura, društvo kao dijela studijskoga programa diplomskoga studija 
Menadžment ljudskih potencijala i radno pravo. Nastavnici Mika Popo-
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vić i ivan rončević za polaznike su kolegija u četvrtome semestru studi-
ja organizirali virtualnu ekskurziju u Hrvatsku jer 2021. godine pandemij-
ske okolnosti nisu omogućavale njezinu uobičajenu terensku realizaciju. 
Virtualna je ekskurzija tako postala nastavna aktivnost u korelaciji sa 
sadržajem i očekivanim ishodima predmeta Jezik, kultura, društvo 4 Hr-
vatski (CEE Sprache, Kultur, Gesellschaft 4 Kroatisch) kojom se putuje, 
doživljava i uči na daljinu.1 Polaznici su tako 23. travnja 2021. virtualno 
posjetili rijeku, Zagreb, Varaždin, slavonski Brod i Osijek, uz poruku da 
nije važno što se ekskurzija odvija na daljinu jer će je gostujući preda-
vači u ulozi domaćina učiniti živopisnom. Virtualna je ekskurzija na za-
nimljiv način promijenila i uvjetovala odnos domaćina i gosta jer su oni, 
koji su zapravo domaćini, gostovali u aktivnosti koja se odvijala na da-
ljinu. Put do ostvarenja poduzetničkoga cilja te održanja kvalitete proi-
zvodnje predstavio je Petar Tomakić, voditelj poduzeća za preradu voća 
i povrća HLAd iz slavonskoga Broda. sadržaj je toga izlaganja i virtu-
alni posjet tome hrvatskom gradu sadržajno povezan s primarnim stu-
dijem polaznika virtualne ekskurzije, i to na području međunarodnoga 
poslovanja. Hrvatska muzikologinja, glazbena kritičarka, predavačica, 
pedagoginja i diplomatkinja Zdenka Weber govorila je o vezama između 
Hrvatske i Austrije, posebno onima na području kulture.2 Gospodarski 
odnosi između Hrvatske i Austrije tema je o kojoj su studenti mogli sa-
znati više od voditeljice Hrvatske gospodarske agencije u Gradišću Kla-
udije Paulitsch. Aktivnosti riječke kroatističke škole, centra za učenje 
hrvatskoga kao drugoga, stranog i nasljednog jezika koji djeluje pri Od-
sjeku za kroatistiku na Filozofskome fakultetu sveučilišta u rijeci, pred-
stavila je Željka Macan. Govorila je o hrvatskome jeziku, književnosti 
i kulturi u međunarodnome okviru, nastavnom programu, međunarod-
noj suradnji i projektima te izvannastavnim aktivnostima i dojmovima 
polaznika riječke kroatističke škole. Kao primjer poduzetničke inovaci-
je predstavljena je proizvodnja zanatskoga piva osječke pivovare Mali 

1 O e-učenju hrvatskoga kao inoga jezika i njegovim glotodidaktičkim principima v. u Cvikić, L., 
Bošnjak, M. i Kolaković, Z. (2012). 

2 O kulturi u nastavi stranih jezika v. u Vodopija-Krstanović (2005).
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div čiji je voditelj Marko Tandarić. O važnosti socijalne odgovornosti u 
poslovanju govorila je Lucija Josipović, voditeljica promidžbe i odnosa 
s javnošću u poduzeću Avon iz Zagreba, a pjevačica hrvatskih korijena 
Christiana uikiza o mogućnostima usklađivanja privatnoga života s po-
slovnim obvezama. Naravno, uz pjesmu. Voditelji virtualne ekskurzije 
za studentice i studente pripremili su i kviz o Hrvatskoj te s njima na 
kraju podijelili dojmove o toj aktivnosti. Virtualna ekskurzija u Hrvatsku 
popraćena je u austrijskim medijima te na mrežnim stranicama Visoke 
škole Gradišće.3

ISTRAŽIVANJE

upitnikom se među studenticama i studentima koji u okviru di-
plomskoga studija Menadžment ljudskih potencijala i radno pravo na Vi-
sokoj školi Gradišće tijekom četiriju semestara uče hrvatski kao ini je-
zik željelo provjeriti kako su doživjeli virtualnu ekskurziju te na koji način 
procjenjuju njezine moguće implikacije na svoje jezične kompetencije, 
poznavanje kulturnih sadržaja i buduće aktivnosti vezane uz razvoj kari-
jere na primarnom studijem zastupljenom obrazovnom području.

CIljeVI I ZADACI IStrAžIVAnjA

Provedenim se istraživanjem željelo ispitati i analizirati sljedeće:
−  stajalište polaznica i polaznika o virtualnoj ekskurziji
−  mišljenja o utjecaju virtualne ekskurzije na stjecanje i razvoj zna-

nja i vještina na području poznavanja hrvatskoga jezika i kulture
−  mišljenja o pruženoj mogućnosti za stjecanje novih spoznaja o ve-

zama između Austrije i Hrvatske na kulturnome, gospodarskom i 
obrazovnom području posredstvom sadržaja virtualne ekskurzije

−  mogući utjecaj i implementaciju sadržaja i očekivanih ishoda vir-
tualne ekskurzije na buduću zapošljivost i konkurentnost na trži-
štu rada.

3 V. https://volksgruppen.orf.at/hrvati/stories/3100869/;  https://www.fh-burgenland.at/news- 
termine/blog/beitrag/article/2-international-virtuelle-treffen-im-department-wirtschaft/.
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POLAZNE PRETPOsTAVKE

Na temelju ovako određenoga cilja i zadataka provedenoga istraži-
vanja postavljene su sljedeće pretpostavke:
H1:  Virtualna ekskurzija poticaj je za daljnje učenje hrvatskoga jezika i 

upoznavanje hrvatske kulture.
H2:  Poznavanje hrvatskoga jezika prednost je pri zapošljavanju i u bu-

dućoj poslovnoj karijeri.
H3:  sadržaj virtualne ekskurzije predstavlja doprinos razvoju kompeten-

cija vezanih uz hrvatski jezik i kulturu.
H4:  Virtualnom ekskurzijom omogućen je uvid u povezanost Hrvatske i 

Austrije na raznim područjima ljudske djelatnosti.

OpIS rADA, StAtIStIČKI uZOrAK I VrIjeme IStrAžIVAnjA

istraživanje kojim su navedene hipoteze trebale biti potvrđene ili 
opovrgnute sastojalo se od ispitivanja studentica i studenata koji na Vi-
sokoj školi Gradišće u okviru svoga studijskog programa uče hrvatski 
kao ini jezik te su u ljetnome semestru akademske godine 2020./2021. 
pohađali kolegij strani jezik, kultura, društvo 4 Hrvatski. u svibnju 
2021. godine anketni su upitnici poslani polaznicama i polaznicima ko-
legija na zajedničku adresu e-pošte. upitnik je anonimiziran, a do srpnja 
ga je 2021. ispunilo i dostavilo 28 ispitanica/ispitanika. ispitivanje je 
provedeno na prigodnom uzorku, jedino mogućem jer je isti neposredno 
ovisan o broju polaznica i polaznika kolegija koji su sudjelovali u virtu-
alnoj ekskurziji u Hrvatsku. Prigodnim se uzorkom smanjuje mogućnost 
poopćavanja rezultata provedenoga istraživanja, no smatra se da ono 
daje važne smjernice o virtualnoj ekskurziji kao primijenjenoj aktivnosti.

InStrumentArIj prOVeDenOGA IStrAžIVAnjA

Za potrebe istraživanja sastavljen je anonimni upitnik kojim su se 
željela prikupiti mišljenja i stajališta studentica i studenata koji na Vi-
sokoj školi Gradišće u okviru svoga studijskog programa uče hrvatski 
kao ini jezik o virtualnoj ekskurziji kao nastavnoj aktivnosti i mogućem 
utjecaju njezinih sadržaja na motivaciju za daljnje razvijanje jezične kom-
petencije, stajališta o hrvatskome jeziku i kulturi te očekivani doprinos 
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budućoj zapošljivosti. istraživanje je provedeno na daljinu pomoću upit-
nika oblikovanoga tako da se njime hipotetski mjeri motivacija za uče-
nje hrvatskoga kao stranoga jezika u korelaciji s virtualnom ekskurzijom 
kao realiziranim nastavnim oblikom i njime zastupljenim sadržajima. 
Provedeno je na uzorku od 28 studentica i studenata (N = 28). uzorak 
je homogen prema stupnju učenja hrvatskoga kao inoga jezika, prvom 
jeziku i akademskom statusu, stoga se smatra da navedeni parametri 
kao varijable ne bi bili relevantni za samo istraživanje. u svrhu provede-
noga istraživanja sastavljen je upitnik koji se sastoji od ukupno 16 tvrd-
nji uz koje je ponuđen odgovor na Likertovoj skali od 5 stupnjeva (1 − 
uopće se ne slažem, 2 − uglavnom se ne slažem, 3 − niti se slažem niti 
se ne slažem, 4 − uglavnom se slažem, 5 − slažem se u potpunosti).

ObRADA PRIKUPLJENIh PODATAKA

Podaci prikupljeni pomoću upitnika oblikovanoga na način kako se 
navodi u prethodnome odlomku obrađeni su u programu za statisti-
čku analizu The Statistical Package for the Social Sciences (sPss). Od 
statističkih je tehnika primijenjena deskriptivna statistika – prikaz fre-
kvencija i postotaka te ukriživanje (krostabulacija) podataka. rezultati 
dobiveni na taj način služe kao pokazatelji za dokazivanje postavljenih 
hipoteza. Pojedine tvrdnje pomoću se toga mjernog istrumenta povezu-
ju s vrstom motivacije. Budući da je istraživanje, kao što je i ranije na-
vedeno, provedeno na uzorku homogenom po više faktora, varijable po 
dobi, spolu, razini poznavanja hrvatskoga kao inoga jezika te akadem-
skom stupnju nisu promatrane statistički.

REZULTATI I RASPRAVA

Na svako je pitanje u upitniku odgovorilo svih 28 ispitanica/ispita-
nika. u nastavku se donosi osvrt na svaku od ukupno 16 tvrdnji u obliku 
analize dobivenih rezultata i rasprave o istima. u svrhu pregleda upit-
nikom dobivenih rezultata pojedine se tvrdnje donose u tablici uz navo-
đenje brojčane vrijednosti i postotka zastupljenosti stajališta ispitani-
ca/ispitanika o svakoj od njih te postotkom izraženu srednju vrijednost.
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Čak 24 ispitanica i ispitanika, dakle njih 85,7 %, u potpunosti se 
slaže s tvrdnjom da im je virtualna ekskurzija kao realizirani nastavni sa-
držaj omogućila stupanje u kontakt s izvornim govornicima hrvatskoga 
jezika (1). Preostali odgovori koji se s tvrdnjom uglavnom slažu ili niti sla-
žu niti ne slažu mogu se dovesti u vezu sa samostalnim uključivanjem 
studentica i studenata u razgovor i raspravu predviđenu programom vir-
tualne ekskurzije, uglavnom nakon svake od njezinih cjelina. Navedeno 
se može promatrati u kontekstu razvijanja komunikacijske kompeten-
cije na hrvatskome kao inomu jeziku omogućene stvaranjem prilike za 
izravnu komunikaciju s izvornim govornicima hrvatskoga jezika.4 Kao po-
ticaj razvijanju komunikacijske kompetencije na hrvatskome kao inome 
jeziku (6) virtualnu ekskurziju vidi 20 ispitanica i ispitanika, dakle njih 
71,4 %, pet/petero/petorica njih se s njom uglavnom slažu, a tri/troje/
trojica imaju neodlučno stajalište. Kao doprinos razvoju kompetencija 
općenito, na različitim područjima vezanima uz hrvatski jezik i kulturu 
(7) virtualnu ekskurziju u potpunosti promatra 21 studentica/student, 
njih 75 %, četiri/četvero njih se s tom tvrdnjom uglavnom slaže, dvije/
dvoje/dva se s njom niti slažu niti ne slažu, a jedna/jedan se uglavnom 
ne slaže. ispitanice/ispitanici u potpunosti (39,3 %) ili uglavnom (35,75 
%) smatraju da su kompetencije čijem su poticanju i razvijanju dopri-
nijeli sadržaji virtualne ekskurzije prednost u budućoj zapošljivosti (9). 
Osma je tvrdnja (8) jedina s izrazito niskom srednjom vrijednosti 1,21, 
s njom se uopće ne slaže čak 23 (82,1 %) ispitanih. Virtualna se eks-
kurzija, dakle, ne smatra isključivo dijelom obveza koje treba ispuniti u 
okviru kolegija strani jezik 4 Hrvatski. Osim kao doprinos razvoju jezi-
čnih kompetencija, prepoznat je i pozitivan učinak virtualne ekskurzije 
kao realiziranoga nastavnog oblika i na području kulturnih sadržaja (4), 
(5), (7), (11). Pretpostavku H3 (sadržaj virtualne ekskurzije predstavlja 
doprinos razvoju kompetencija vezanih uz hrvatski jezik i kulturu.) iz sve-
ga se navedenog može smatrati potvrđenom.

4 O komunikacijskoj kompetenciji u stranome jeziku i njezinoj važnosti kao jednoga od obrazov-
nih ciljeva v. u Bagarić Medve (2012).
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stajalište o korelaciji tih kompetencija i poznavanja hrvatskoga jezi-
ka i kulture s prednosti u budućoj zapošljivosti i poslovnom napredova-
nju (9) potvrđuje drugu pretpostavku H2 (Poznavanje hrvatskoga jezika 
prednost je pri zapošljavanju i budućoj poslovnoj karijeri.). Zanimljivo je, 
međutim, da se tek osam/osmero ispitanih, njih 28,6 %, u potpunosti 
slaže s tvrdnjom (12) da ih je virtualna ekskurzija potaknula na student-
sku mobilnost u Hrvatsku. ipak, njih 23, odnosno 82,1 %, u potpuno-
sti se slaže s time da bi željelo posjetiti gradove i regije predstavljene 
u okviru virtualne ekskurzije i uživo (13). Navedeno se može dovesti u 
vezu s time da je učenje hrvatskoga jezika dodatni sadržaj u okviru stu-
dijskoga programa koji ispitanice i ispitanici pohađaju, stoga težište 
svoga studija ne stavljaju na taj nastavni sadržaj. To ipak ne isključuje 
zanimanje za mogućnost posjeta Hrvatskoj u vidu putovanja nevezanog 
uz studentsku mobilnost.

Potvrđena je i četvrta pretpostavka H4 (Virtualnom je ekskurzijom 
omogućen uvid u povezanost Hrvatske i Austrije na raznim područjima 
ljudske djelatnosti.), i to na području kulture (4), (5) i gospodarstva (2), 
(3). s desetom se tvrdnjom o virtualnoj ekskurziji kao poticaju za daljnje 
učenje hrvatskoga kao inoga jezika (10) u potpunosti slaže 20 ispitanih, 
njih 71,4 %, a uglavnom se slaže njih 4, odnosno 14,3 %.

doda li se tome visoki postotak slaganja s pozitivnim stajalištem o 
virtualnoj ekskurziji (14), (15), (16), i H1 može se smatrati potvrđenom 
(Virtualna ekskurzija poticaj je za daljnje učenje hrvatskoga jezika i upo-
znavanje hrvatske kulture.). Čak se 25 ispitanih, njih 89,3 %, u potpuno-
sti slaže s time da je virtualnom ekskurzijom stvoreno pozitivno ozračje 
u skupini te da je sudjelovanje u njoj doprinijelo njihovu pozitivnom sta-
jalištu o hrvatskome jeziku.

ZAKLJUČAK

Provedeno je istraživanje pokazalo da je stajalište studentica i stu-
denata prema virtualnoj ekskurziji kao realiziranoj aktivnosti te njome 
zastupljenim sadržajima izrazito pozitivno, odnosno da dobiveni rezulta-
ti nisu pokazatelj statističkom obradom uobičajene distribucije, već po-
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kazuju izrazitu tendenciju k desnoj strani krivulje vjerojatnosti. Ako se u 
obzir uzme distinkcija između instrumentalne i integrativne motivacije, 
a što je dodatni pokazatelj u rezultatima provedenoga istraživanja, in-
strumentalna je motivacija veća od integrativne, što se može smatrati 
i očekivanim s obzirom na to da učenje hrvatskoga kao inoga jezika i 
upoznavanje hrvatske kulture nije u samom središtu sadržaja zastuplje-
nih studijskim programom koji ispitanice i ispitanici pohađaju. Obje su 
vrste motivacije, međutim, u pozitivnoj korelaciji, odnosno s porastom 
jedne raste i druga. Virtualna se ekskurzija nikako ne smatra isključivo 
jednom od nastavnih obaveza, naprotiv, potvrdila je pozitivan utjecaj na 
stajalište prema hrvatskome jeziku i kulturi. u stajalištima prema sadr-
žajima zastupljenim virtualnom ekskurzijom ističe se zanimanje za kul-
turu i jezik, a ono za gospodarstvene teme može se dovesti u vezu s 
primarnim studijem ispitanica i ispitanika. Većina njih virtualnu ekskur-
ziju smatra kreativnom i originalnom aktivnošću koja pruža poticaj za 
stjecanje novih znanja i vještina koje se mogu promatrati i u kontekstu 
pozitivne mogućnosti buduće zapošljivosti. istraživanje u okviru ovoga 
rada provedeno je na prigodnom uzorku, stoga se njegovi rezultati ne 
mogu poopćiti, no svakako se mogu uzeti kao smjernice pri razmatranju 
uključivanja virtualne ekskurzije u nastavu hrvatskoga kao inoga jezika, 
ali i stranih jezika općenito.
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ATTITUDEs TOwARDs VIRTUAL ExCURsION IN ThE ACqUIsITION Of 

CROATIAN As A fOREIGN LANGUAGE (L2)

sUMMARY

The specifically designed teaching method of virtual excursion is observed 
as a methodological approach assumed to have a positive effect on motiva-
tion as an important element in foreign language learning. The present study 
shows this on the example of Croatian as L2, more specifically students who 
are learning it at the university of Applied sciences in eisenstadt. An excur-
sion to Croatia which includes topics from culture, education, society and eco-
nomy, with special emphasis on Croatian-Austrian ties in these fields, is or-
ganised for them. An overview of current research of virtual learning, digital 
technologies in education, virtual excursion and motivation in foreign language 
learning is followed by a description of the aims of the study and the research 
methodology. The study was conducted remotely, via a questionnaire. Based 
on the analysis of collected data, the results are presented and discussed in 
the context of expected learning outcomes, followed by some concluding re-
marks. in the conclusion, possible practical implications of including this kind 
of content in the foreign language teaching in general are discussed.

Keywords: virtual excursion, motivation, outcomes, practical implications, teach-
ing of Croatian as L2


